Иконографический аппарат изданий Macé Bonhomme
Патрис Гинард

Печатник и книготорговец Маке или Матье Бонхомм признан для его продукции{производства} довольно большого числа{количества} трудов{сооружений}, украшенных фризами и руководителями производства, иллюстрированных гравюрами и красивыми знаками сноски в тексте, в иконографическом материале{оборудовании}, в котором обязаны частично чертежникам Пьер Ваз и Жоржу Реверди. Существенная часть своей деятельности располагается в Лионе в пятидесятых годах. В ответ на конфликт в кругах типографии лионской, он оставляет столицу типографии чтобы устраиваться{устанавливаться} в Вене, на юге Лиона, и останется там немного более года. В 1548, он привлекается с Гильомом Руилле, издатель Ришара Русса, и разделяет с ним некоторые издания{редакции}, среди которых замечательные Эмблемы Alciat. В 1552 он открывает книжный магазин в Авиньоне, затем типографию, которые будут обязаны младшим братом BarthВlВmy до 1557. Этот последний печатает именно в 1555 перевод Vaisquin Philieul de Carpentras произведений Pétrarque.

Я заинтересуюсь главным образом этим изучением в иконографическом описании трудов{сооружений}, напечатанных в Лионе Macé Bonhomme в связи с буферами и марки{знаки} типографии издания{редакции} Пророчеств Nostradamus, Nostradamus 1555, такие, как они появляются в копии, сохраненной хранилищем средств массовой информации Albi, и в Albi библиотеки из Вены в Австрию.

Труд включает 46 фолио, среди которых 91 страница напечатаны. Различные разделы труда, не нумеруемого, упорядочиваются следующим образом:

фолио A1r фронтиспис (стр. 1) 

фолио A1v привилегия (стр. 2) 

фолио A2r-B4v предисловия на 14 страницах (стр. 3-16) 

фолио a1r-c3r центурия 1 на 21 странице (стр. 17-37) 

фолио c3v-f1v центурия 2 на 21 странице (стр. 38-58) 

фолио f2r-h4r центурия 3 на 21 странице (стр. 59-79) 

фолио h4v-k2r центурия 4 на 12 страницах (стр. 80-91)

Иконографические детали{комнаты} следующие:

- цветок 1 и карточка с приглашением{знак оплаты} (астролог-эрудит в рабочем столе) в странице 1 

- рекламный стенд 1 и знак сноски T в начале предисловия (стр. 3) 

- рекламный стенд 2, цветок 2 и знак сноски E в начале центурии 1 (стр. 17) 

- (переключенный) цветок 3 в конце центурии 1 (стр. 37) 

- рекламный стенд 2, цветок 2 и знак сноски V в начале центурии 2 (стр. 38) 

- цветок 3 в конце центурии 2 (стр. 58) 

- рекламный стенд 2 и знак сноски A в начале центурии 3 (стр. 59) 

- цветок 3 в конце центурии 3 (стр. 79) 

- рекламный стенд 2, цветок 2 и знак сноски C в начале центурии 4 (стр. 80) 

- цветок 3 в конце центурии 4 (стр. 91)

Копия с Вены представляет несколько разногласий:

- цветок 4 в конце центурии 1 (стр. 37) 

- цветок 4 в конце центурии 2 (стр. 58) 

- переключенный рекламный стенд 2 в начале центурии 3 (стр. 59)

Иконографический аппарат включает таким образом в общей сложности 1 карточку с приглашением{знак оплаты}, 2 повязки, 3 или 4 цветка, 5 знаков сноски.


 INCLUDEPICTURE "http://ramkat.free.fr/images/pg01.jpg" \* MERGEFORMATINET 


     [image: image2.jpg]



[image: image3.jpg]




 INCLUDEPICTURE "http://ramkat.free.fr/images/pg05.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image4.jpg]



[image: image45.jpg]


[image: image46.jpg]


[image: image5.jpg]


  [image: image6.jpg]


  [image: image7.jpg]


  [image: image8.jpg]


  [image: image9.jpg]



Эти марки{знаки} типографии фигурируют в трудах, появлявшихся у Macé Bonhomme между 1552 и 1560, и например в следующих трудах:

Бартелеми Ано, Picta poesis, 1552 

Бартелеми Ано, Воображение poetique, 1552 

Гильом де Ла Перриэр, considerations четырех типов мира, 1552 

Гильом де Ла Перриэр, morosophie, 1553 

Алфонсо Ферри, sclopetorum, 1553 

Пьер Кусто, Pegma cum narrationibus philosophicis, 1555 

Ovide, первые Три книги Метаморфозы, 1556 

Франсуа Буссюе, arte medendi, 1557 

Роже Бакон, восхитительный власть и могущество{власть} искусства, 1557 

Роже Бакон, зеркало Alquimie, 1557 

Антонайо де Гевара, позолоченные Epistres, moralles и familieres, 1558-1560 

Пьер Кусто, pegme, 1560/
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Большая часть этих договоров, за исключением трудов Ветчины, принадлежит в цветущая эмблематическая литература, с и латинской или французской деталью{комнатой} versifiée гравюрой, согласно версии, следившая в случае необходимости за философским или духовным комментарием. Образование разглашалось в Ренессансе, текстом так же как изображением, и частями 1
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Карточка с приглашением{Знак оплаты} Пророчеств (1555) чиста в трудах{сооружениях} Nostradamus. Она вдохновляется новым Prognostication на 1555 г, но без зодиакальных руководителей производства. Ее обнаруживаем в 1557 в Перефразировании Galien и в издании{редакции} Антуан дю Рон де Профети (копия с библиотеки Утрехта).

Обе повязки присутствуют в труде Boussuet (1557). Первый рисунок{фигура} в индексе Pegma de Coustau (1555). Он сопровожден в оба труда{сооружения} второго маленького цветка, которые обнаруживаем также в зеркале Alquimie de Roger Bacon (1557). Что касается маленького цветка фронтисписа, его обнаруживаем, переключенный, в труде Алфонсо Ферри (1553), если только только именно в Пророчества он был возвращен, и в место в перевод Ovide (1556), и также в Noelz и песнях Николая Мартина (Macé Bonhomme, 1556, стр. 65 и стр. 95).
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Знаки сноски T и A представляют Epistres de Guevara, знак сноски C у Ferri (1553), знак сноски V в morosophie Perrière (1553). Находим еще знак сноски A в труде Роже Бакон, восхитительный власть и могущество{власть} искусства, напечатанной за исключением других книг{фунтов} Зеркала Alquimie в 1557. Эти знаки сноски происходят из алфавитов, нарисованных Жоржем Реверди для печатников Thibaud Payen и Macé Bonhomme.2
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Цветки 3 и 4 фигурируют с 1552 в латинских и французских версиях труда Бартелеми Ано, цветок 3 в страницах 63 и 130 Воображения poetique и, например, в фолио D5r и F5r Picta poesis, и в цветке 4 копии с Wien в фолио A4v, C2r, C5r, E7v, G4v, и т.д., того же труда. Увеличение всевозможных цветков внизу страницы показывает, что печатник, в 1552, не жалел о накате. Находим еще цветок 3 в труде Guevara (1558) и в considerations четырех типов мира тулузского Perrière (1552), но переключенном как в конце центурии 1 Пророчества (копия с Albi). Эти цветки представляют также в Pegma de Pierre Coustau (1555), в цветке 3, один десяток раз и иногда переключенном, в фолио a7v, B4r, D1v, G6v, H3v, и т.д., и в цветке 4 в фолио B7r, D5r, и т.д. Их обнаруживаем еще в 1560 во французском переводе труда Lanteaume de Romieu, для цветка 3 в фолио E6r стр. 75, G2r, O1v, и т.д., но не в тех же позициях как в латинской версии.
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Henri Бодрье (1815-1884) инвентаризирует издание{редакцию} Macé Bonhomme 1555, но кажется, что он ее не консультировал, как об этом свидетельствует отсутствие марок{знаков} разделения различных линий названия, вопреки в многочисленных других инвентаризированных трудов{сооружений}. Портупея упоминает две недостающие копии, тот Арсенала и тот Орлеана, и опирается на Мануэль де Жака-Шарля Брюнета (1820; 1860) и на Антуане Перико (1825). Портупея отмечает также издание{редакцию} Авиньона, которое было бы опубликовано Пьером Ру в 1555, согласно расположенной пометке в конце издания{редакции} Антверпена 1590, появилось в разгар кризиса член лиги. Klinckowstroem (1913), Ruzo (1975) и Benazra (1990) возобновят{заберут} эту сомнительную гипотезу.

Издание{Редакция} Антверпена, в семи центуриях, не может воспроизвести издание{редакцию} 1555, которое содержало только четырех{четыре}. Больше некоторого Рыжего Авиньона в 1557 и Пьер Ру впоследствии, печатник противников Nostradamus, Геркулесов{Эркюлей} Ле Франсуа (1557) и Лорана Видэль (1558), возможно тот же человек как его внушает Halbronn в своем CATAF (ЧИСТИЛ, 2001) так же как подозрительного альманаха, тот на 1563 г, надписанный книгу на итальянском языке капитану Франсуа Фабрису Serbellon. Если это издание{редакция} Авиньона существовало действительно, более вероятно, что оно выйдет из печати самого Macé Bonhomme или своего брата, оказывающего влияние оба в Авиньоне к этой дате. Привилегия издания{редакции} 1555 датирована от 30 апреля 1555 и предоставлена{согласована} на два года единственному Macé Bonhomme, и законченная печатать от 4 мая 1555. Итак, согласно акту, сохраненному в Архивах Воклюз, Macé Bonhomme и свой брат, точно в Авиньоне 8 июня 1555 для приобретения дома 3, в этой эпохе братья Человек заставили бы печатать гипотетическое издание{редакцию} Авиньона 1555.

В своем Morosophie (1553), надписанном книгу Антуану де Бурбон, тулузский Гильом де Ла Перриэр (1499-1565) пишет: “ я ay autresfoys использованный в другой Центурии Emblemes, которое pieça я dediay покойному Royne Наварри ” (f B1r). Речь идет о своем труде Theatre хороших машин, в котором являются contenuz сто Emblemes moraulx, появлявшийся в Париже в 1539, переизданный в Лионе у Жана де Турн в 1545, и первая версия которого, без места ни дата впечатления, датировалась бы 1536 (Лион, Дени де Арси). И в первом труде, напечатанном Macé Bonhomme (1552), considerations четырех типов мира, а именно: Божественное, Angelique, Силест, и Чувствительная: comprinses в четырех Центуриях четверостиший, Contenans Cresme de Divine и гуманный Философия, пометка " центурии" появляется в названии и в различных разделах труда. Вероятно, что этот антецедент заставит Macé Bonhomme, первого издателя Пророчеств, делать также для труда Nostradamus.

Труд включает 429 четверостиший, décasyllabiques во встречаемых рифмах как в, в других различных деталях{комнатах} versifiées Пророчествах и некоторые предисловия. Привилегия, от 11 августа 1551, предоставлена{согласована} также тулузским книготорговцам Жан Мульнье и Жану Перрен, на срок десяти лет. Иерархия четырех типов мира Perrière довольно банальна (невидимый мир: божественный и ангельский; видимый мир: небесный и чувствительный, который соответствует aristotélicien модели), как ею являются четверостишия. Не, из чего из этого делать " модель" для Nostradamus.

Другое главное действующее лицо этого издания{редакции} могло бы быть другом и корректором издателя, Бартелеми Ано (c.1505-1561), отредактированным Человеком в 1552, и который подоенный также " центуриями" в труде, появлявшемся в 1549: Decades описания, формы, и естественное мужество animaulx, столь же справедливые, как Brutz (Лион, Бальтазар Арнулле). Aneau поручает{сообщает} свой просторный проект в конце своего предисловия: “ Lesquelles Decades, если мы видим, что они, soyent agreables, и действительно receues: мы являемся причиной того foy presente epistre, что они умножат и croistront: Decades в Центуриях, Центурий в качестве Chiliades, Chiliades случайно в Мириадах, Бога, aydant, который нам doint грас товара commancer, mieulx poursuyvre, и tres-действительно заканчивать. ” (безумный. A3v)

Всегда в своем Morosophie, Perrière использует термин{срок} " carmina " чтобы назначать{указывать} свои четверостишия (безумным. B2r). Речь идет очень там о подтверждении, что они три или четыре ценза кармелиты ” которым Антуан Куиллард делает намек в своих pseudo Пророчества 1556 (Париж, январь Dallier) другие чем 354 четверостишия, появлявшиеся в издании{редакции} Macé Bonhomme 1555. Так как это соблюдает{наблюдает} Робер Беназра: “ Когда Сеньор Павильона lez Lorriz писать по поводу автора, чей текст он парафразирует (текст Цезари), который у него “ с тяжелым трудом merveilleuz faict три или четыре ценза кармелиты различных ténébrositez ” (безумный. E2v), он не делает никакого сомнения, что мы имеем там очень ясный намек на четверостишия, которые следят за Предисловием Цезари. ” 4
Другая особенность Добродушного издания{редакции} Пророчеств запись пометки "КОНЕЦ{ЦЕЛЬ}" в конце труда, прямо перед законченным печатать. Именно привычка печатника, соблюдаем{наблюдаем} достаточно часто как например в зеркале Alquimie de Bacon или под формой " ЗАКОНЧЕННОГО" в латинском договоре Франсуа Буссюе.

Взамен я не смог обнаружить ни в чем из этих трудов{сооружений}, ни в инвентаризации, установленной Портупеей, довольно редкую орфографию Добродушный " Chés " Macé " во фронтисписе Пророчеств, которая появляется также в издании{редакции} Антуан дю Рон 1557 (экземпляр Утрехта). Между тем об этой орфографии свидетельствуют в различных трудах{сооружениях}, появлявшихся в Лионе в этой эпохе, главным образом в сороковых годах, а именно:

- Постановления royaulx на faict справедливости{правосудия}, Лион, ches Thibault Payen, 1539 

- Хирургия Поласа Аеджинета, Лиона, chés Estienne Dolet, 1540 

- Способ переводить хорошо с языка aultre, Лион, chés Estienne Dolet, 1540 

- epistres familiaires Марка Тюлл Сисеро, Лиона, ches Estienne Dolet, 1542 

- Приятная и ioyeuse histoyre большого Geant Gargantua de Francois Rabelais, Лиона, chés Estienne Dolet, 1542 

- Великолепие великолепной и triumphante entree дворянки и древний городок Лиона faicte Treschrestien Рой Франции Энрай deuxiesme этого имени, Лион, chés Гильом Руиль, 1549 

- Ликование и похвала Богу, prinse Кале, Лиона, chés Антуан дю Рон, 1558
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Все эти издатели были связаны с Macé Bonhomme и\или с Nostradamus тем или иным способом: Thibault Payen, с которым Человек разделил некоторые марки{знаки} типографии, именно некоторых из замечательных алфавитов Жоржа Реверди, Гильома Руилле, который разделил многочисленные издания{редакции} с Человеком и с которым он установил контракт типографии, их связывающий до 1561, Антуан дю Рон, который возобновляет{забирает} публикацию Пророчеств в 1557, в том числе карточку с приглашением{знак оплаты} фронтисписа и цветка 2 издания{редакции} 1555, наконец замечательного *EACUTE; твоя Dolet, автор и печатник, мученик войн часовень, вер и интересов{процентов}, осужденный, повешенный и сожженный в Париже в 1546 днем его 37 лет, и позиции Nostradamus которых сходства и вероятные влияния на идеи и остаются чтобы разъяснять.
Dolet автор орфографического учебника, появлявшегося в 1540. Интересно отмечать свои продвинутые позиции{положения}, касающиеся орфографии / В / в множественном числе имен: “ Я тебя veulx advertir cest endroict мой один мнение. Который есть, что он, é, мужской в именах plurier число{количество} не, doibt recepvoir ung, z, но одно, и doibt estre marcqué его акцентом, совсем так же как в странном числе{количестве}. Ты escriras doncq сладострастие, достоинства, несправедливости, verités: а не voluptéz, dignitéz, iniquitéz, veritéz. ” 5
Иконографическое и материальное описание издания{редакции} 1555 не достаточно ей только прекращать подозрения, касающиеся своей достоверности, снабдив главным образом спекуляциями Жака Альбронн со своей статьи{изделия} 1998 до его{ее} наиболее недавние развитие в сайте Отделяет промежутками Nostradamus. Взамен, датирование бумаги могло бы в это поместить окончательный термин{срок}. Можем продвинуться{выдвинуться} впредь, что очень маловероятно, что фальшивомонетчики, какими бы они ни были, даже их представляя работая в сотрудничестве и со средними важными материалами{оборудованиями}, смогут восстановить такую библиотеку произведений лионского печатника MacВ Bonhomme приблизительно тридцать лет спустя, и сумеют кредитовать экспертов граверы, способные воспроизводить марки{знаки} типографии.

Также семантический анализ четверостиший издания{редакции} 1555 не позволяет отличаться в пользу какой-то манипуляции или инструментализации текста Nostradamus, вопреки тому, что подтверждено бесконечно противником, не предоставляя " доказательств" которые у него попрошены. Могли бы подумать даже, что в данном вопросе и учитывая ее главную спекулятивную гипотезу, а именно, не-отцовство Пророчеств, приписанных Nostradamus, вторичная гипотеза издания{редакции}, фальсифицированного текстом Пророчеств 1555 вполне бесполезна.

У кого бы то ни было был в руках тщательный экземпляр Albi, если только он был чувствителен к своей материальности, может только представить с трудом, что он сможет быть продуктом фальшивомонетчиков. Но существенное доказательство мне кажется является существованием самим экземпляра, исправленного, сохраненного библиотекой Вены. Так как во все более и более разреженной гипотезе так называемого неверного издания{редакции} Macé Bonhomme, у выхода второго улучшенного издания{редакции}, как он им является действительно в ответ на анализ большей части разногласий observées6, не было бы никакого смысла{направления}. Окончательно могло бы оказаться, парадоксально, чтобы спекулятивное стремление, касающееся издания{редакции} 1555, как следующих, смогло сделать игру{набор} переводчиков пророчества, то есть интерпретации текста Nostradamus в качестве пророческого текста, и тем лучше.

Доктор Патрис Гинард 
Париж, 1-е января 2005 г.
Заметки 
1 См. мое изучение о “системе кодирования Orus Apollo”, появляться. Возвращение
2 См. Henri Бодрье (названный Президентом), Библиография лионская, Лион (Луи Брюн) и Париж (Огюст Пикард), полет. 10, 1913, стр. 198. Возвращение
3 См. Портупея, Высококвалифицированный рабочий. cit ., стр. 196. Возвращение
4 См. Изучение 34 Пространства Nostradamus <http://michel.nostradamus.free.fr/analyse.html> Возвращение
5 В способе переводить хорошо с языка это aultre, Лион, Estienne Dolet, 1540, стр. 28. Возвращение
6 См. Benazra, переиздание в факсимиле 1984. Возвращение
